
Motāleāt-e Miyān-Rešte’i-ye 
Qurān-e Karim

(Interdisciplinary Studies of Holy Quran)

Quarterly Journal
Volume 1,  Number 1,  Spring 2016

سخن سردبیر؛ فروغ پارسا؛ 1
»من بعد الذکر« در قرآن کريم: رويکردی بین الاديانی به معنای آيه؛ احمد پاکتچی؛ 5

ــان  ــی و عرب زبان ــي زبانان ايران ــار فارس ــوات در گفت ــناختی صل ــای کاربردش نقش ه
ــی؛ 19 ــار فیروزجای ــین تک تب ــی نیا، و حس ــدی مقدس ــلطانی، مه ــیدعلی اصغر س ــی؛ س عراق

ــتجری،  ــیامک دس ــم س ــا؛ اعظ ــان و ابت ــوع امتح ــرآن در موض ــوی از ق ــوی معن ــری مثن بهره گی
ــادی؛ 35 ــی کافی آب ــز الله  توکل ــا، و عزی ــادی حیدری نی ــت، ه ــک ثاب ــادات مل سمانه الس

مطالعــة توصیفــی راه کارهــای معادل گزينــی بــرای اســامی خــاص قرآنــی در پنــج ترجمــة 
انگلیســی؛ ســیدعبدالمجید طباطبایــی لطفی؛ 61

ــرآن؛ محســن قاســمپور، مهــدی  ــی هم نشــینی برخــی از اســماي الهــی در ق مفهوم شناســی تربیت
مطیــع، و پیمــان کمالونــد؛ 81

کارکردهــای کامــی آيــة 124 ســورۀ بقــره پیرامــون مســئلة امامــت در تفاســیر فريقیــن؛ 
ــو؛ 101 ــه ملک ل ــاز و صدیق ــرت نیل س نص

“After Dhikr” in the Holy Qur’an: Interreligious Approach to the Meaning of a Verse; Ahmad 
Pakatchi; 5

The Pragmatic Functions of Salawāt in the Speeches of Persian-Speaking Iranians and 
Arabic-Speaking Iraqis; Seyed Ali Asghar Soltani, Mahdi Moqaddasinia, and Hossein Taktabar 
Firouzjaee; 19

Masnavi Utilizing the Qur’an in Testing and Developing; Azam Seiamak, Samaneh Alsadat Malek 
Sabet, Hadi Heidari Neia, and Azizollah Tavakoli Kafi Abadi; 35

A Descriptive Study on Translation Strategies of the Qur’anic Proper Nouns in Five English 
Translations; Seyyed Abdolmajid Tabatabaee Lotfi; 61

Concept of Educational Juxtaposition of Some of the Names of God in the Qur’an;  Mohsen 
Ghasempour, Mahdi Motia, and Peyman Kamalvand; 81

The Application of Chapter Baqara, Verse 124: Atheological Dispute over Shiites and Sunnite 
Imamate (Leadership) Theory; Nosrat Nilsaz and Seddighe Maleklou; 101
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